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Assemblage

Étape 8

IMPORTANT: Le produit doit être ancré au sol.Pour une sécurité et 
des performances optimales, nous recommandons de bétonner les 
extrémités comme indiqué ci-dessous

Sol

Ciment

Largeur 30cm

Profondeur 30cm

P.14











344-035

IN221100247V02_UK_FR_DE_ES_PT_IT

DE

WICHTIG - BITTE HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG FÜR 
EINE SPÄTERE BEZUGNAHME AUF: SORGFÄLTIG DURCHLESEN

MONTAGEANLEITUNG



Hier gehen wir

WARNUNG!

* Wir empfehlen Ihnen, etwas Zeit mit dem Lesen dieses Handbuchs zu verbringen, 
bevor Sie die Montageanweisungen Schritt für Schritt befolgen.
* Werfen Sie keine Verpackung weg, bevor Sie überprüft haben, dass sich alle aufge-
führten Teile und Zubehörteile darin befinden. Denken Sie bei der Entsorgung der 
Verpackungen an andere Personen und die Umwelt.
* Achten Sie bei der Montage dieses Produkts auf Ihre Sicherheit und die Sicherheit 
anderer.
* Aufgrund der Größe dieses Produkts empfehlen wir, es im vorgesehenen Nutzungs-
bereich zu montieren.
* Ein Teil der Montage wird mit zwei Personen einfacher sein. Holen Sie sich Hilfe, um 
große oder schwere Gegenstände zu heben.
* Montieren Sie dieses Produkt auf einer sauberen, ebenen und geraden Fläche, z.B. 
auf Kartonverpackungen.
* Bewahren Sie alle mitgelieferten Ersatzwerkzeuge oder Zubehörteile für die zukünftige 
Verwendung auf. Verwenden Sie nur die angegebenen Werkzeuge.
* Montieren Sie alle Teile locker von Hand, bevor Sie irgendwelche Schrauben oder 
Befestigungen festziehen und beachten Sie die Ausrichtung des Produkts in Bezug auf 
die Exposition.
* Beachten Sie die Ausrichtung des Produkts in Bezug auf die Sonneneinstrahlung, um 
Risiken wie Schwindel zu vermeiden.

Missbrauch und unsachgemäße Verwendung dieses Produkts können Verletzungen 
verursachen.
- Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt montieren oder verwenden, 
und bewahren Sie sie für zukünftige Bezüge auf.
- Überprüfen Sie das Produkt immer vor Gebrauch auf abgenutzte Teile, Mängel und 
fehlende Teile.
Dieses Produkt ist für Kinder im Alter von 3-8 Jahren bestimmt.
- Diese Einheit ist für die Benutzung durch bis zu 4 Kinder konzipiert und kann ein 
maximales Gewicht von 45 kg pro Kind bei einem Gesamtgewicht von 180 kg tragen.
- Achtung! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.
- Enthält kleine Teile. Erstickungsgefahr.
Nicht auf den Schaukeln stehen.
Montage durch Erwachsene.
- Ständige Aufsicht durch Erwachsene erforderlich.
- NUR FÜR DEN AUSSEN- UND HAUSGEBRAUCH.



Conteúdo

Barra de suporte superior

Barra de suporte superior

Barra de suporte superior

Conector de apoio ao equilíbrio

Âncora (Base)

Perna superior

Perna superior

Perna inferior

Barra transversal

Banco de baloiço

Tubo de braço superior

Tubo inferior

Tubo de equilíbrio do assento

Banco 

Apoio para os pés

Conector em plástico

Tubo de plástico

Capa plástica

Conector em plástico

Pega plástica

Lista de Peças Quantidade
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Schritt 1

Montage



HINWEIS: STELLEN SIE SICHER, DASS DIE OBEREN BEINE 6 UND 7 
GEGENÜBERLIEGEND AN DEN SEITEN DER ROHRE 1 UND 3 SIND.
ES HAT EINE AUFSTEIGENDE FORM, WENN DIE ROHRE 1, 2 UND 3 
MONTIERT SIND.

Schritt 2

Montage



Tipps: Stellen Sie sicher, dass Sie den Schalensitz zuerst an die Schraube 
setzen.

Schritt 3

Montage



UNTERES BEIN (8) IN DAS OBERE BEIN (6 UND 7) EINFÜHREN UND MIT 
DER QUERSTREBE (9) VERBINDEN. STELLEN SIE SICHER, DASS DIE 
KUNSTSTOFFABDECKUNG (18) ZUERST AN DER QUERSTREBE (9) 
BEFESTIGT IST.

Schritt 4

Montage



HINWEIS: STELLEN SIE SICHER, DASS DAS KUNSTSTOFFROHR (17) 
ZUERST EINGESETZT IST.

Schritt 5

Montage



Schritt 6

Montage



Schritt 7

Montage



WICHTIG: DAS PRODUKT MUSS IM BODEN VERANKERT SEIN. FÜR 
OPTIMALE SICHERHEIT UND LEISTUNG EMPFEHLEN WIR DAS 
EINGRABEN VON ZEMENT IN DEN ECKEN WIE IN DER ABBILDUNG 
UNTEN GEZEIGT.

Boden

Zement

Breite von 30 cm

Tiefe von 30 cm
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Schritt 8

Montage



ANLEITUNG ZUR SEILLÄNGENEINSTELLUNG

DAS SEIL IST AN DIE HÖHE DES KINDES ÜBER DEN SITZVERBINDER ANPASS-
BAR.
UM EINSTELLUNGEN VORZUNEHMEN, LÖSEN SIE DEN KNOTEN AM 
SITZVERBINDER, ZIEHEN SIE DAS SEIL DURCH DIE LÖCHER UND BEFESTIGEN 
SIE DEN KNOTEN WIEDER.
STELLEN SIE SICHER, DASS DIE KNOTEN FEST SIND UND DASS BEIDE SEILE 
FEST GEZOGEN SIND, SODASS DER SITZ WAAGERECHT BLEIBT.

WICHTIG: DER MINDESTRICHTWERT ZWISCHEN FUSSSTÜTZE/SITZ 
UND BODEN MUSS 35 CM BETRAGEN.

SITZVERBINDER

Montage



Warnungen

* Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten. Enthält Kleinteile und kann Erstickungsgefahr 
darstellen.
* Vermeiden Sie, dass Kinder während der Benutzung des Geräts in die Sonne schauen, um 
Risiken wie Schwindel zu vermeiden.
* Erwachsenenaufsicht ist jederzeit erforderlich. Kinder niemals unbeaufsichtigt lassen.
* Das Produkt muss von einem Erwachsenen montiert und kontrolliert werden.
* Warnung: Nur für den häuslichen Gebrauch im Freien.
* Nur ein Kind pro Schaukel gleichzeitig.
* Die Altersempfehlung für dieses Produkt liegt bei 3-8 Jahren.
* Das maximale Benutzergewicht pro Sitz beträgt 45 kg.
* Warnung! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.
* Enthält Kleinteile. Erstickungsgefahr.
* Der minimale Abstand zwischen Fußstütze/Sitz und Boden muss 35 cm betragen.
* Nicht auf dem Schaukelstuhl stehen.
* Das Produkt sollte auf einer ebenen und ebenmäßigen Oberfläche montiert und genutzt 
werden, mindestens 2 Meter von jeglichen Strukturen oder Hindernissen wie Zäunen, Mauern, 
Gartenrändern, Wäscheleinenstangen oder elektrischen Kabeln entfernt.
* Das Produkt muss mit den mitgelieferten Ankern befestigt werden. Die Anker sollten bündig 
oder unterhalb des Bodens verlegt werden, um Stolpergefahren zu minimieren.
* Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf einer weichen Oberfläche wie Gras, Sand oder 
Holzhackschnitzel installiert wird, die mindestens 15 cm tief ist. Der Installationsbereich muss 
regelmäßig überprüft werden und jegliches Dämpfungsmaterial sollte auf eine angemessene 
Tiefe für das Produkt gehalten werden, andernfalls könnte das Produkt bei einem Sturz 
Verletzungen verursachen.
* Installieren Sie die Einheit nicht auf Asphalt, Schotter oder irgendwelchen harten 
Oberflächen, die bei einem Sturz Verletzungen verursachen könnten.
* Lassen Sie Kinder das Produkt erst benutzen, wenn es ordnungsgemäß verpackt, verankert 
und von einem Erwachsenen inspiziert wurde.
* Stellen Sie sicher, dass Kinder während der Nutzung des Produkts geeignete Kleidung 
tragen. Keine lockere Kleidung, Kleidung mit Kordeln, Schmuck oder irgendeine Kleidung, die 
bei der Nutzung des Produkts potenziell gefährlich sein könnte.
* Lassen Sie Kinder dieses Gerät nicht anders als bestimmungsgemäß verwenden.
* Lassen Sie Kinder nicht von Schaukel zu Schaukel schwingen, während sie in Bewegung 
sind.
* Lassen Sie Kinder nicht im Spielbereich herumlaufen, wenn das Produkt in Gebrauch ist.
* Lassen Sie Kinder nicht das Produkt erklimmen oder damit spielen, wenn es nass ist, da dies 
zu Ausrutschen oder Stürzen führen kann.



* Kontrollen und Wartung der Hauptteile: Querbalken, Beine, Seile, Anker, Muttern, Schrauben 
und Schaukeln vor jeder Spielsitzung und mindestens alle zwei Wochen.
* Überprüfen Sie, ob Muttern, Schrauben und Befestigungen festgezogen sind, und ziehen Sie 
sie bei Bedarf an.
* Überprüfen Sie, ob die Einheit keine scharfen Kanten hat, die während des Versands, der 
Montage, des Missbrauchs oder des täglichen Gebrauchs aufgetreten sein könnten. Ersetzen 
Sie sie bei Bedarf.
* Stellen Sie sicher, dass alle Attraktionsteile korrekt angebracht sind. Folgen Sie den Anweis-
ungen.
* Schmieren Sie alle beweglichen Metallteile monatlich während der ersten Nutzungsperiode.
* Um das Aussehen der Produkte zu erhalten, reinigen Sie die Sitze und die Metallstruktur 
gelegentlich mit einem leicht feuchten Tuch, verwenden Sie aber keine scheuernden 
Reinigungsprodukte.
* Wenn Sie das Produkt montieren oder demontieren möchten, montieren Sie die Einheit 
vollständig und entsorgen Sie sie sicher an einem einzigen Ort, um keine Gefahr für Einzelper-
sonen darzustellen.
* Lassen Sie Kinder nicht leere Attraktionen schwingen, da sie andere Kinder treffen und verlet-
zen könnten.
* Lassen Sie Kinder nicht die Seile an der Stützstange verdrehen oder wickeln, da dies 
Schäden und Verletzungen verursachen kann.
* Lassen Sie Kinder das Spielgerät nicht um mehr als 60 Grad schwingen.
* Befestigen Sie keine Artikel am Produkt, die nicht speziell für die Verwendung mit diesem 
Produkt entworfen wurden, z.B. Kabel, Springseile, Babyschaukeln,...weil sie Verletzungen 
verursachen können.
* Ersetzen Sie defekte Teile gemäß den Anweisungen des Herstellers.
* Überprüfen Sie die gesamte Struktur auf lose Schrauben und scharfe Kanten und ersetzen 
Sie sie bei Bedarf.
* Überprüfen Sie, ob die Schaukelsitze, Ketten, Seile und andere Befestigungsmittel keine 
Anzeichen von Abnutzung aufweisen.
* Entfernen und entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien vor der Verwendung.
* Nachdem die Montage abgeschlossen ist, überprüfen Sie das Gerät sorgfältig, bevor Sie es 
verwenden, um sicherzustellen, dass alle Teile richtig montiert sind. Überprüfen Sie, ob alle 
Muttern und Schrauben festgezogen sind. Wenn Sie ein Problem finden, lassen Sie die Kinder 
das Produkt nicht benutzen, bis es einsatzbereit ist.
* Überprüfen Sie alle Teile des Produkts in regelmäßigen Abständen, insbesondere die obere 
Stange, die Beinstruktur, die Seile und Halterungen. Wenn Sie Probleme feststellen, lassen 
Sie die Kinder das Produkt nicht benutzen, bis es einsatzbereit ist. Wenn keine Kontrollen 
durchgeführt werden, kann das Produkt einstürzen oder zu einer Gefahr werden.

Wartung



* Überprüfen Sie die Abschnitte und Metallkomponenten auf Anzeichen von Korrosion.
* Unterbrechen Sie die Nutzung, wenn eine Schwächung oder Bruch festgestellt wird.
* Das Produkt hat Wartungsanweisungen, die auf die Notwendigkeit hinweisen, die Hauptteile 
in regelmäßigen Abständen zu überprüfen und zu warten. Wann immer möglich, sollten 
Wartungsstrukturen auch am Spielzeug angebracht werden.
* Bewahren Sie diese Anweisungen für zukünftige Referenzen auf.
* Bringen Sie den Kindern bei, das Produkt korrekt zu verwenden und sich beim Spielen auf die 
Mitte der Sitze zu setzen.

MUTTERN UND SCHRAUBEN
* Ziehen Sie die Schrauben/Muttern zu Beginn der Montage nicht vollständig an, um mögliche 
Anpassungen zu ermöglichen, die die Montage erleichtern.
* Verwenden Sie keine Zangen, um Schrauben festzuziehen, da sie die Lackierung, Muttern 
und Schrauben beschädigen können.
* Nachdem alle Hauptkomponenten montiert wurden, ziehen Sie alle Schrauben und Muttern 
erneut fest und ziehen Sie alles vor der Benutzung des Produkts richtig an.
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Empezamos…

ADVERTENCIAS

* Le sugerimos que dedique algún tiempo a leer este manual antes de seguir las instruc-
ciones de montaje paso a paso.
* No deseche ningún embalaje hasta que haya verificado que tiene todas las piezas y 
accesorios enumerados. Al desechar el embalaje, cuide a los demás y al medio 
ambiente.
* Cuando monte este producto, tenga en cuenta su seguridad y la de los demás.
* Debido al tamaño de este producto, le sugerimos que lo monte en el área prevista para 
su uso.
* Parte del montaje será más fácil con dos personas. Busque ayuda para levantar 
objetos grandes o pesados.
* Monte este producto sobre una superficie limpia, plana y nivelada, por ejemplo, cajas 
de cartón.
* Guarde cualquier herramienta de repuesto o accesorios provistos para uso futuro. 
Utilice únicamente las herramientas especificadas.
* Monte todas las piezas a mano sin apretar antes de apretar cualquier tornillo o 
sujeción, teniendo en cuenta la orientación del producto en relación con la exposición.
*Considere la orientación del producto en relación a la exposición solar, para evitar 
riesgos como mareos.

- El mal uso y abuso de este producto puede causar lesiones.
- Lea las instrucciones antes de montar o usar este producto y guárdelas para 
referencia futura.
- Inspeccione siempre el producto antes de su uso, verifique si hay piezas desgasta-
das, defectos y faltantes.
Este producto está destinado a niños de 3 a 8 años.
- Esta unidad está diseñada para ser utilizada por hasta 4 niños, con un peso máximo 
de 45 kg cada uno simultáneamente sin superar un peso combinado de 180 kg.
- ¡Aviso! No apto para niños menores de 3 años.
- Contiene piezas pequeñas. Peligro de asfixia.
No se ponga de pie en los columpios.
Montaje por adultos.
- Supervisión de un adulto en todo momento.
- PARA USO EXTERIOR Y DOMÉSTICO ÚNICAMENTE.



Contenido

Barra de soporte superior

Barra de soporte superior

Barra de soporte superior

Canal de soporte de equilibrio

Ancla

Pata superior

Pata superior

Pata inferior

Barra transversal

Asiento del columpio

Tubo superior del brazo

Tubo inferior

Tubo de equilibrio del asiento

Asiento del balancín

Reposapiés

Conector de plástico

Tubo plástico

Cubierta plástica

Conector de plástico

Manija de plástico

Lista de partes Cantidad
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Paso 1

Montaje



NOTA: Asegúrese de que las patas superiores 6 y 7 estén en lados opuestos 
del tubo 1 y 3.
Tiene una forma arqueada hacia arriba cuando se montan 1, 2 y 3.

Paso 2

Montaje



CONSEJO: Asegúrese de colocar el asiento del columpio en el tornillo primero.

Paso 3

Montaje



Inserte la pata inferior (8) en la pata superior (6 y 7) y conecte con la barra 
transversal (9). Asegúrese de asegurar primero la cubierta de plástico (18) a la 
barra transversal (9).

Paso 4

Montaje



NOTA: Asegúrese de insertar primero el tubo de plástico (17).

Paso 5

Montaje



Paso 6

Montaje



Paso 7

Montaje



IMPORTANTE: El producto debe estar anclado al suelo. Para una 
seguridad y un rendimiento óptimos, recomendamos hormigón en las 
esquinas como:

Suelo

Cemento

30 cm de ancho

30 cm de 
profundidad

P.14

Paso 8

Montaje



Montaje

GUÍA DE ASIENTO AJUSTABLE

EL LARGO DE LA CUERDA ES REGULABLE A LA ALTURA DEL NIÑO MEDIANTE EL 
CONECTOR DEL ASIENTO.
PARA AJUSTAR, SOLTAR EL NUDO EN EL CONECTOR DEL ASIENTO, TIRAR LA 
CUERDA A TRAVÉS DEL
AGUJEROS Y APRIETE DE NUEVO.
ASEGÚRESE DE QUE LOS NUDOS ESTÉN APRETADOS Y QUE AMBAS CUERDAS 
ESTÉN APRETADAS PARA QUE EL ASIENTO QUEDE HORIZONTAL.
IMPORTANTE: LA DISTANCIA MÍNIMA ENTRE EL REPOSAPIES / ASIEN-
TO Y EL SUELO DEBE SER DE 35 CM.

CONECTOR DE ASIENTO



Advertencias

* No apto para niños menores de 36 meses. Contiene piezas pequeñas y puede haber peligro 
de asfixia.
* Evite que los niños miren el sol mientras usan el equipo para evitar riesgos como mareos.
* Se requiere la supervisión de un adulto en todo momento. Nunca deje a los niños desatendi-
dos.
* El producto debe ser montado y controlado por un adulto.
* Advertencia. Solo para uso doméstico al aire libre.
* Solo un niño por mecedora a la vez.
* La edad recomendada para este producto es de 3 a 8 años.
* El peso máximo del usuario por cada asiento basculante es de 45 kg.
* ¡Advertencia! No apto para niños menores de 3 años.
Contiene piezas pequeñas. Peligro de asfixia.
* La distancia mínima desde la parte inferior del asiento basculante hasta el suelo debe ser de 
35 cm.
* No se ponga de pie en el asiento del columpio. No se ponga de pie en el asiento del balancín.
* El producto debe montarse y utilizarse sobre una superficie plana y nivelada, a una distancia 
mínima de 2 metros de cualquier estructura u obstrucción, como cercas, paredes, bordes de 
jardines, tendederos, cables eléctricos.
* El producto debe fijarse con los anclajes proporcionados. Los anclajes deben colocarse 
nivelados o debajo del suelo para reducir el riesgo de tropezar.
* Asegúrese de instalar el producto sobre una superficie blanda, como hierba o arena, o 
corteza de madera que debe tener al menos 15 cm de profundidad. El área de instalación debe 
revisarse regularmente y debe proporcionarse cualquier material de amortiguación para 
mantener una profundidad correcta que se considere apropiada para el producto, de lo 
contrario, el producto podría dañarse por una caída.
* No instale la unidad sobre asfalto, grava o cualquier superficie dura que pueda causar 
lesiones si se cae.
* No permita que los niños utilicen el producto hasta que haya sido debidamente embalado, 
anclado y resistido por un adulto.
* Asegúrese de que los niños usen ropa adecuada cuando usen el producto. No permita ropa 
suelta, ropa con: cuerdas, joyas o cualquier ropa que pueda ser potencialmente peligrosa 
durante el uso del producto.
* No permita que los niños utilicen este equipo para otra cosa que no sea su uso previsto.
* No permita que los niños se monten en un columpio mientras están en movimiento.
* No permita que los niños deambulen por el área de juego cuando el producto esté en uso.
* No permita que los niños trepen o jueguen con el producto mientras esté húmedo, ya que 
podría resbalarse o caerse.



* Comprobaciones y mantenimiento de las partes principales: travesaño, patas, cuerdas, 
anclajes, tuercas, tornillos y columpios antes de cada sesión de juego y al menos cada dos 
semanas.
*Compruebe que las tuercas, tornillos y accesorios estén apretados y, si es necesario, apriéte-
los.
* Verifique que la unidad esté libre de bordes afilados que puedan haber ocurrido durante el 
envío, montaje, abuso o uso diario. Reemplace si es necesario.
* Verifique que todas las piezas de atracción estén colocadas correctamente en la parte 
superior. Seguir instrucciones.
*Lubrique todas las piezas metálicas móviles mensualmente durante el primer período de uso.
*Para ayudar a mantener la apariencia de los productos, limpie ocasionalmente los asientos y 
la estructura de metal con un paño ligeramente húmedo, pero no use limpiadores químicos 
agresivos.
* Cuando desee montar o desmontar el producto, monte la unidad por completo y deséchela 
en un solo lugar y de manera segura, para no presentar ningún peligro para ninguna persona.
* No permita que los niños equilibren las atracciones vacías, ya que pueden golpear y lesionar 
a otros niños.
* No permita que los niños tuerzan o enrollen las cuerdas en la percha, ya que esto puede 
causar daños y lesiones.
* No permita que los niños equilibren el equipo de juego más de 60 grados.
* No adjunte elementos al producto que no hayan sido diseñados específicamente para su uso 
con este producto; Por ejemplo, pero no limitado a: cables, cuerdas para saltar, mecedoras 
para niños, ... Porque pueden causar lesiones.
* Para reemplazar las piezas defectuosas de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
* Revisar todos los revestimientos en busca de tornillos y bordes afilados y reemplazarlos 
cuando sea necesario.
* Verificar que las mecedoras, cadenas, cuerdas y otros medios de sujeción estén comproba-
dos de deterioro.

Mantenimiento



* Retire y deseche todos los materiales de embalaje antes de su uso.
* Una vez que se complete el montaje, verifique cuidadosamente el equipo antes de usarlo 
para asegurarse de que todas las piezas estén correctamente ensambladas. Compruebe que 
todas las tuercas y tornillos estén apretados. Si encuentra algún problema, no permita que los 
niños utilicen el producto hasta que esté listo para su uso.
* Revise todas las partes del producto a intervalos regulares, especialmente la barra superior, 
las patas del marco, las cuerdas y los soportes para caminar. Si encuentra algún problema, no 
permita que los niños utilicen el producto hasta que esté listo para su uso. Si no se llevan a 
cabo las comprobaciones, el producto puede derrumbarse o convertirse en un peligro.
* Inspeccione las secciones y los componentes de metal en busca de señales de corrosión.
* Suspenda su uso si hay un debilitamiento o si se encuentra una rotura.
* El producto tiene instrucciones de mantenimiento, destacando la necesidad de realizar 
controles y mantenimiento de las partes principales a intervalos regulares. Siempre que sea 
posible, también se deben colocar estructuras de mantenimiento en el juguete.
* Guarde estas instrucciones para referencias futuras.
*Enseñe a los niños a usar el producto correctamente y a sentarse en el centro de los asientos 
mientras lo usan.

TUERCAS Y TORNILLOS
*Al comienzo del montaje, no apriete completamente los tornillos/tuercas para permitir que 
algunos posibles ajustes para facilitar el montaje.
*No utilice alicates para apretar los tornillos, ya que pueden dañar la pintura, las tuercas y los 
tornillos.
* Después de montar todos los componentes principales, vuelva a apretar todos los tornillos y 
tuercas y apriete todo correctamente antes de usar el producto.
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Aqui vamos nós

ADVERTÊNCIA!

* Sugerimos que passe algum tempo a ler este manual antes de seguir passo a passo 
as instruções de montagem.
* Não jogue fora nenhuma das embalagens até ter verificado que tem todas as peças e 
acessórios listados. Ao descartar as embalagens, leve em conta as outras pessoas e o 
ambiente.
* Ao montar este produto, considere a segurança de si e dos outros.
* Devido à dimensão deste produto, sugerimos que o monte na área destinada à 
utilização.
* Parte da montagem será mais fácil com duas pessoas. Procure ajuda para levantar 
grandes ou pesados objetos.
* Montar este produto numa superfície limpa, plana e nivelada, por exemplo, embala-
gens de cartão.
* Guarde todas as ferramentas ou acessórios sobressalentes fornecidos para utilização 
futura. Utilizar apenas as ferramentas especificadas.
* Monte todas as peças de forma solta, à mão, antes de apertar quaisquer parafusos ou 
fixações, considerando orientação do produto em relação à exposição.
*Considerar a orientação do produto em relação à exposição solar, para evitar riscos 
tais como tonturas.

O uso indevido e abusivo deste produto pode causar lesões.
- Leia as instruções antes de montar ou utilizar este produto, e mantenha-se seguro 
para referência futura.
- Inspeccionar sempre o produto antes da sua utilização, verificar a existência de 
peças desgastadas, defeitos e o que falta.
Este produto destina-se a crianças com idades compreendidas entre os 3-8 anos.
- Esta unidade foi concebida para ser utilizada por até 4 crianças, com um peso 
máximo de 45 cada simultaneamente sem exceder um peso combinado de 180kg.
- Atenção! Não adequado para crianças com menos de 3 anos.
- Contém peças pequenas. Perigo de asfixia.
Não ficar de pé sobre os baloiços.
Montagem por adultos.
- Supervisão de adultos em todos os momentos.
- APENAS PARA USO AO AR LIVRE E DOMÉSTICO.



Conteúdo

Barra de suporte superior

Barra de suporte superior

Barra de suporte superior

Conector de apoio ao equilíbrio

Âncora (Base)

Perna superior

Perna superior

Perna inferior

Barra transversal

Banco de baloiço

Tubo de braço superior

Tubo inferior

Tubo de equilíbrio do assento

Banco 

Apoio para os pés

Conector em plástico

Tubo de plástico

Capa plástica

Conector em plástico

Pega plástica

Lista de Peças Quantidade



Conteúdo



Conteúdot
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Conteúdo



Conteúdo



Passo 1

Montagem



NOTA: CERTIFIQUE-SE DE QUE AS PERNAS SUPERIORES 6 E 7 SÃO 
OPOSTAS NOS LADOS DOS TUBOS 1 E 3.
TEM UMA FORMA ASCENDENTE QUANDO MONTADO O TUBO 1,2 E 3.

Passo 2

Montagem



Dicas: Certifique-se de colocar o assento do baloiço no parafuso primeiro.

Passo 3

Montagem



INSERIR A PERNA INFERIOR (8) NA PERNA SUPERIOR (6 E 7) E LIGAR 
COM A BARRA TRANSVERSAL (9). ASSEGURAR-SE DE FIXAR PRIMEIRO 
A CAPA PLÁSTICA (18) À BARRA TRANSVERSAL (9).

Passo 4

Montagem



NOTA: CERTIFIQUE-SE DE INSERIR PRIMEIRO O TUBO DE PLÁSTICO 
(17).

Passo 5

Montagem



Passo 6

Montagem



Passo 7

Montagem



IMPORTANTE: O PRODUTO DEVE SER ANCORADO AO SOLO. PARA 
UMA ÓPTIMA SEGURANÇA E DESEMPENHO, RECOMENDAMOS A 
COLOCAÇÃO DE CIMENTO NOS CANTOS COMO MOSTRA A 
IMAGEM A BAIXO.  

Solo

Cimento

Largura de 30cm

Profundidade de 
30cm
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Passo 8

Montagem



Montagem

GUIA DE AJUSTE DO COMPRIMENTO DA CORDA

A CORDA É AJUSTÁVEL À ALTURA DA CRIANÇA ATRAVÉS DO CONECTOR DO 
ASSENTO.
PARA AJUSTAR, SOLTAR O NÓ NO CONECTOR DO ASSENTO, PUXAR A CORDA 
ATRAVÉS DOS ORIFÍCIOS E APERTAR NOVAMENTE.
CERTIFICAR-SE QUE OS NÓS ESTÃO APERTADOS E QUE AMBAS AS CORDAS 
ESTÃO APERTADAS DE MODO A QUE O ASSENTO ESTEJA HORIZONTAL.

IMPORTANTE: O ESPAÇO MÍNIMO ENTRE O APOIO PARA OS PÉS / 
ASSENTO E O SOLO DEVE SER DE 35CM.

CONECTOR DE ASIENTO



Advertências

* Não adequado para crianças com menos de 36 meses. Contém peças pequenas e pode 
ocorrer risco de asfixia.
* Evitar que as crianças observem o sol enquanto utilizam equipamento para evitar riscos, tais 
como tonturas.
* É necessária a supervisão de adultos em todas as ocasiões. Nunca deixar as crianças sem 
vigilância.
* O produto deve ser montado e controlado por um adulto.
* Aviso. Apenas para uso doméstico ao ar livre.
* Apenas uma criança por cadeira de baloiço de cada vez.
* A recomendação de idade para este produto é de 3-8 anos.
* O peso máximo do utilizador para cada assento é de 45 kg.
* Aviso! Não adequado para crianças com menos de 3 anos.
* Contém peças pequenas. Perigo de asfixia.
* A distância mínima desde o fundo do assento até ao chão deve ser de 35cm.
* Não ficar de pé sobre o assento do baloiço.
* O produto deve ser montado e utilizado sobre uma superfície plana e nivelada, pelo menos 
2 metros de qualquer estrutura ou obstruções tais como vedação, muros, bordas de jardim, 
tubos da lavanderia ou cabos eléctricos.
* O produto deve ser fixado com as âncoras fornecidas. As âncoras devem ser colocadas nível 
ou abaixo do solo para reduzir o risco de tropeçar.
* Certifique-se de que o produto é instalado numa superfície macia, tal como relva ou areia, ou 
casca de madeira que deve ter pelo menos 15cm de profundidade. A área de instalação deve 
ser verificada regularmente e qualquer material amortecedor fornecido para manter uma 
profundidade correcta considerada apropriada para o produto, caso contrário o produto 
poderia sofrer lesões devido a uma queda.
* Não instalar a unidade sobre asfalto, cascalho ou qualquer superfície dura que possa causar 
ferimentos em caso de queda.
* Não permitir que as crianças utilizem o produto até que este tenha sido devidamente embala-
do, ancorado e inspecionado por um adulto.
* Certifique-se de que as crianças usam roupa adequada durante a utilização do produto.  * 
Não permitir roupa solta, roupa com: cordas, jóias ou qualquer roupa que possa ser potencial-
mente perigosa durante a utilização do produto.
* Não permitir que as crianças utilizem este equipamento para qualquer outra coisa que não 
seja o seu uso pretendido.
* Não permitir que as crianças andem de baloiço em baloiço, enquanto estão em movimento.
* Não permitir que as crianças vagueiem pela área de jogo quando o produto estiver a ser 
utilizado.
* Não permitir que as crianças subam ou brinquem com o produto enquanto o produto estiver 
molhado, uma vez que pode escorregar ou cair.



* Controlos e manutenção das peças principais: viga transversal, pernas, cordas, âncoras, 
porcas, parafusos e baloiços antes de cada sessão de jogo e pelo menos de duas em duas 
semanas.

*Verificar se as porcas, parafusos e acessórios são apertados e, se necessário, apertá-los.

* Verificar se a unidade não tem arestas vivas que possam ter ocorrido durante a expedição, 
montagem, abuso ou uso diário. Substituir, se necessário.

*Verificar para que todas as peças de atração estejam correctamente colocadas no topo. 
Seguir as instruções.

*Lubrificar mensalmente todas as peças metálicas móveis durante o primeiro período de 
utilização.

*Para ajudar a manter o aspecto dos produtos, limpar ocasionalmente os assentos e estrutura 
metálica com um pano ligeiramente humedecido, mas não utilizar produtos químicos de limpe-
za abrasivos.

* Quando quiser montar ou desmontar o produto, montar completamente a unidade e 
eliminá-la num único local e em segurança, de modo a não apresentar qualquer perigo para 
qualquer indivíduo.

* Não permitir que as crianças equilibrem atrações vazias, uma vez que podem bater e ferir 
outras crianças.

* Não permitir que as crianças torçam ou enrolem as cordas na barra de suporte, pois isso 
causará danos e ferimentos.

* Não permitir que as crianças equilibrem o equipamento de jogo a mais de 60 graus.

* Não fixar artigos ao produto que não tenham sido especificamente concebidos para 
utilização com este produto; Por exemplo: cabos, cordas de saltar, cadeiras de baloiço para 
crianças,.... Porque podem causar lesões.

* Substituir peças defeituosas, de acordo com as instruções do fabricante.

* Verificar todos a estrutura à procura de parafusos e arestas afiadas e substituir quando 
necessário.

* Verificar se as cadeiras de baloiço, correntes, cordas e outros meios de fixação não possuem 
indícios de deterioração.

Manutenção



* Remover e eliminar todos os materiais de embalagem antes da sua utilização.
* Uma vez concluída a montagem, verificar cuidadosamente o equipamento antes da 
utilização para assegurar que todas as peças estão devidamente montadas. Verificar se todas 
as porcas e parafusos estão apertados. Se encontrar algum problema, não permita que as 
crianças utilizem o produto até que este esteja apto a ser utilizado.
* Verifique todas as peças do produto a intervalos regulares, especialmente a barra superior, 
pernas da estrutura, cordas e suportes. Se encontrar quaisquer problemas, não permita que 
as crianças utilizem o produto até que este esteja apto a ser utilizado. Se não forem efectua-
dos controlos, o produto pode entrar em colapso ou tornar-se um perigo.
* Verificar as seções e componentes metálicas quanto a sinais de corrosão.
* Interromper a utilização se houver um enfraquecimento ou se for encontrada uma ruptura.
* O produto tem instruções de manutenção, salientando a necessidade de efectuar 
verificações e manutenção das peças principais a intervalos regulares. Sempre que possível, 
a manutenção estruturas devem também ser colocadas no brinquedo.
* Guarde estas instruções para referência futura.
*Ensinar as crianças a usar o produto correctamente e a sentar-se no centro dos assentos 
enquanto utilização

PORCAS E PARAFUSOS
*No início da montagem, não apertar completamente os parafusos/porcas até ao fim para 
permitir que alguns possíveis ajustes para facilitar a montagem.
*Não utilizar alicate para apertar parafusos, pois podem causar danos na pintura, porcas e 
parafusos.
* Após a montagem de todos os componentes principais, volte a apertar todos os parafusos e 
porcas e aperte tudo correctamente antes de utilizar o produto.



ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO

344-035

IMPORTANTE - CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI 
PER CONSULTARLE IN SEGUITO: LEGGERE ATTENTAMENTE

IT

IN221100247V02_UK_FR_DE_ES_PT_IT
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Contenuto



















IMPORTANTE: il prodotto deve essere ancorato al suolo. Per 
ottenere sicurezza e prestazioni ottimali, consigliamo di ancorarlo 
al cemento come mostrato.

Suolo

Cemento

30cm di larghezza

30cm di profondita'
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Assemblaggio

Passo 8











Importé par/Fabricant/REP :
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de Balenyà, 
Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512

MADE IN  CHINA
IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960

Importeur/Hersteller/REP：
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany


